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Hitler p r i vodstvo armade - Vik napad na Filipe 
* = = = = = = = = = = = = = i i . . , , , . I 

Sluti se razkol med nazi-
ji in armadnim vodstvom 

Hitler v svojem proglasu objavil, da je od maršala von 
Brauchitscha prevzel poveljstvo nad armado. — Pri-
pomnil, da je to storil na "notranji klic". 

London, Anglija. — V na-
zijski deželi se mora nekaj res-
nega goditi, ali pa se kuje kak 
nov trik, da se z njim prevarajo 
in spravijo na napačno sled za-
vezniške sile. y a k odmev se ču-
je tukaj na^poročilo iz Nemčije, 
v katerem se je objavil Hitler-
jev proglas, da je on sam, oseb-
no, prevzel poveljstvo nad nem-
ško armado. Poročilo je bilo od-
dano po radio v nedeljo. 

Vojna se zdaj približuje svo-
jemu višku in preobratu, je de-
jal Hitler v svojem proglasu, in 
zato razum zahteva, da se vse si-
le koncentrirajo v eni roki. Iz 
tega vzroka je on sam, Hitler, 
z veljavnostjo od zadnjega pet-
ka, prevzel od feldmaršala von 
Brauchitscha vrhovno povelj-
stvQ nad armad«. Hitler nnvrf*r. 
ja, da je to storil na "notranji 
klic", in da se bo na ta način 
stvorila ozka zveza med vojnimi 
operacijami ter političnimi in 
gospodarskimi vojnimi cilji. 

Ta zadnji stavek, namreč pov-
darek o zvezi med vojnimi ope-
racijami in politiko, se zdi ne-
katerim tukajšnjim opazoval-
cem zelo značilen. Pravijo nam-
reč, da utegne biti to znamenje, 

SKUPNO 
POVELJSTVO 

Amerikanec utegne poveljeva-
ti vsem zavezniškim silam. 

Washington, D. C. — Pred-
sednik Roosevelt je imel v nede-
ljo daljši razgovor s poveljniki 
bojnih sil, v katerem se je naj-
rajšnja konferenca, ki se ima 
brž razpravljala v glavnem sko-
vršiti med vsemi zavezniškimi 
deželami in, na kateri se ima iz-
ročiti skupno poveljstvo vseh za-
vezniških sil v roke enega same-
ga moža. Pričakuje se, da bo ta 
mož general McArthur, sedanji 
ameriški poveljnik na Filipinih. 
— Kakor se nekatere osebnosti 
iz vi&jifa krogov izražajo, } e pri-
čakovati, da bo sedanja vojna 
Ifajala od enega do petih let. 

ZA PREDSEDNIKOVO DRU-
ŽINO GRADE ZAKLO-

NIŠČE 
Washington, D. C. — Za dru-

žino predsednika Roosevelta se 
koplje med Belo hišo in zaklad-
niškim poslopjem zaklonišče 
proti zračnim napadom. To je 
je bilo doslej smatrano za voja-
ško tajnost, toda poslanec Hoff-

VOJAŠKA OBVEZNOST OD 
20. DO 44. LETA 

Washington, D. C. — Kakor 
se je pričakovalo, ste se obe kon-
gresni zbornici zedinili na kom-
promisni predlog glede nove naj-
nižje starosti za vojaško obvez-
nost. Poslanska zbornica je bi-
la za to, da ostane pri prejšnji 
starosti 21 let. a senat je zahte-
val znižanje meje na 19 let. 
Končni sporazum je zadnji pe-
tek nato določil 20. leto najnižje 
starosti, dočim se je za najvišjo 
določilo 45. leto. Obvezni vojni 
službi so torej zdaj podvrženi 
tisti, ki so prekoračili 20. leto, 
a še niso dosegli 45. leta. Ven-
dar pa se bodo morali registri-
rati vsi moški od 18. do vklju-
čno 64. leta starosti, izvzemši 
tistih, ki so že registrirani. Dan 
za registracijo bo določil pred-
sednik Roosevelt. Tisti pod 20. 
letom in nad 44. letom starosti 
se bodo uporabili za delo v voj-
nih industrijah in za civilno o-
brambno delo, pri takem delu 
pač, v katerem imajo izkušnje. 

o 

80 ianonskih transportov 
sq približalo otokom 

Japon,ci pod vzeli obširno ofenzivo na severni filipinski otok 
Luzon. — Britanski Honkong v kritičnem položaju. Nov 
umik na Malajskem polotoku. ^ ^ 

da je prišlo v Nemčiji do prepi-
ra med armadnim vodstvom in 
vodstvom nazijske stranke, in, 
da je bil zato Hitler prisiljen, 
prevzeti v svoje roke vrhovno 
poveljstvo nad obema. 

Hitler je sam v svojem pro-
glasu priznal tudi, da je ofenzi-
va v Rusiji končana, in sicer za-
radi naglo nastoplega mraza. 
Nič pa ni omenil velikega umi-
ka nazijske armade, o, katerem 
trdijo ruska poročila. In tega 
umika, oziroma pobega, še daleč 
ni konec, pravijo sovjeti, češ, da 
se je njih ofenziva raztegnila 
na celo 1,600 milj dolgo fronto, 
in nemški odpor jo brezuspešno 
skuša ustaviti. 

Širit« in pripoi<ocajte l i s i 
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man iz Mich, je zadnji petek o 
delu javno omenil v zbornici, 
vsled česar pride zdaj lahko tudi 
v tisk. Projekt pa je Hoffman 
kritizirat kot nepotreben, češ, 
da je v zakladništvu dovolj pra-
znih shramb, ki se lahko upora-
bijo za zaklonišča. 

o -
SVETUJE ZAPOSLITEV 

STAREJŠIH 
Chicago, 111. — Polkovnik 

Armstrong, državni naborni di-
rektor, je v petek izrazil apel na 
illinoiške delodajalce, naj sprej-
mejo v službo ženske in starejše 
moške, da bodo lahko na ta na-
čin oprostili mlade fante, ki so 
sposobni za vojaško službo. To 
je njih patrijotična dolžnost, je 
dejal. 

V KRAJIH OB OBALAH SE 
RAZDELE MASKE 

Washington, D. C. na-
svetu direktorja za civilno o-
brambo La Guardia bo pred-
sednik Roosevelt priporočal 
kongresu, naj se nakaže zne-
sek, s katerim se bo lahko na-
bavilo 50 milijonov plinskih 
mast za prebivalstvo ob vzho-
dni in zapadni obali. Vsaka 
maska stane povprečno $3.75 
in bodo torej skupni stroški za 
nje znašali okrog 190 milijo-
nov dolarjev. Izdelale se bodo 
maske treh vrst, namreč za 
male otroke, sa starejše otro-
ke in za odrastle osebe. Z nji-
mi se bodo opremili ljudje, ki 
prebivajo do 200 milj daleč od 
obal, češ, da kraji preko te dn-
ljave niso v nevarnosti, vsaj 
točasno še ne. 

o 
KOMUNISTI SE BODO MO-

RALI REGISTRIRATI 
Washington, D. C. — Poslan-

zbomica je v petek sprejela 
predlog, da se ima smatrati ko-
munistična stranka za agenta 
tujezemske vlade in, da se mora 
kot taka registrirati pri justič-
nem departmentu ter navesti 
imena svojih voditeljev in čla-
nov. 

PO KAT. SVETU 
i 

— New York, N. Y. — Izgu-
ba Filipinov bi pomenila velik 
udarec za katoličan^tvo v Orien-
tu, kakor pravi jezuitska misi-
jonska revija. Filipini so nam-
reč edina popolnoma katoliška 
dežela na dalj njem vzhodu, do-
čim so drugod le posamezne po-
stojanke. 

— London, Anglija. — V 
britanski armadi služi skupno 
384 katoliških vojaških kapla-
nov. Od teh jih je 165 Ircev, to-
rej skoraj polovica, in večina od 
teh jih je bila tudi rojena na 
Irskem. i 

— Vatikan. — Cardinal Fu-
masoni-Biondi. Drefekt konere-

Manila, Filipini. — Japon-
ske sile so podvzele v nedeljo 
veliko ofenzivo na filipinske 
otočje, in sicer na njega naj-
severnejši in najglavnejši otok 
Luzon. Kakor govori poročilo 
ameriškega vojaškega povelj-
stva, je v teku srdito bojeva-
nje. 

Japonsko vojaštvo je, gla-
som poročila, vdrlo na otok s 
transportnih ladij, ki so prista-
le na raznih točkah ob obre-
žju. Baje se je 80 takih ladij 
približalo otoku, a ne ve se, 
koliko jih je uspešno pristalo. 
Teh 80 ladij bi bilo zmožnih 
transportirati od 30 do 50 ti 
soč mož. Že prej so imeli Ja-
ponci na tem otoku zasedena 
tri oporišča, kar jim je bilo v 
znatno-, pomoč pri ižkrečvfe-

Vesti o domovini 
Odlomek govora kralja Petra II. v Londonu o poveljniku 

Mihajloviču, ki poveljuje četnikom v boju proti nazi-
jem v Jugoslaviji. — Ameriški časopisi se izražajo o 
borbenih četnikih. 

Kralj Peter II. o Dražu j treh popoldne. Dolg; re se je 
Mihajloviču j prestolonaslednik razgovarjal s 

Washington, D. C., 9. decern- predstavniki slovenskega in hr-
bra. — JČO je prejel iz Londo- vatskega naroda. Mladi d**žavi 
na izvirno besedilo govora Nj . l je grozila z vojno Italija, ki je 
Veličanstva Kralja Petra II. na 
dan 1. decembra. Del. ki se na-
naša na polkovnika Draže Mi-
hajloviča, ki se junaško bori 
proti tujemu vsiljivcu, se glasi 
tako-le: 

"Toda med tem. ko slika bede 
in obupa stoji pred mojimi očmi, 
se na obzorju pojavlja nov pri-
vid: iz razvalin požganih vasi 
in mest, iz procesij onemoglih 
beguncev, ki se pomikajo po pu-
stih poljih, vidimo narod, ki se 
oborožen zbira še dalje. Nobene 
grozote ne morejo uničiti nje-
gove vere in zaupanja v samega 
sebe, zaupanje v pravice člove-
ka, da živi kot svobodno ljud-

1 trdila, da so ji zavezniki oblju-
bili dalmatinsko obalo. Zunaj so 
si ljudje, ki so se vračali, uti-
rali pot skozi razrušeno mesto, 
ki so ga avstrijski topovi z dru-
ge strani Save opustošili. Ti lju-
dje in ves ostali svet so prav 
malo vedeli o tem zgodovinskem 
sestanku. Ko se je Jugoslavija 

gaetje za verstvo pi^pagandir, je 
pred kratkim obhajal 25. oblet-
nico, kar je bil posvečen v škofa. 
Kardinal je znan tudi v Zed. dr-
žavah, ker je bil tamkaj svoje-
časno kot apostolski legat. 

— Milwaukee, Wis. — Nad-
škof Kiley je naslovil zadnji te-
den na vse duhovnike svoje nad-
škofije pismo, v katerem jim je 
naročal, naj molijo k "Vrhovne-
mu Sodniku sveta", da vodi v se-
danji krizi naše voditelje in po-
maga, da bo naša dežela zma-
gala nad tistimi, ki skušajo 
vkleniti svet v suženjstvo. 

o 
FEDERALNA VLADA SE BO 

DECENTRALIZIRALA 
Washington, D. C. — Po 

odredbi proračunskega direk-
torja, katero je odobril tudi 
predsednik Roosevelt, se bodo 
številni vladni uradi premestili 
iz Washingtona. v razna druga 
mesta, da se bo s tem vladna 
uprava znatno decentralizirala. 
Mesta, ki so v prvi odredbi do-
ločena, da dobe federalne ura-
de, so Chicago, Philadelphia 
New York, St. Louis in Pitts-
burgh. Druge, podobne odredbe 
bodo še sledile. 

nju novih čet 
Tudi na drugih dveh glavnih 

frontah na daljnjem vzhodu, 
namreč - pri Hongkongu m na 
Malaji, so se tekom zadnjih 
par dni nadaljevale divje 
bitke, katerih izid pa za bri-
tanske čete, ki branijo te po-
zicije, ni posebno ugoden. Po-
sadka v Hongkongu se sicer 
junaško in trdovratno brari, 
vendar pa se mora stalno umi-
kati, in Japonci so v ponede-
ljek poročali, da je Hongkong 
takorekoč že zavzet. Umik 30 
napravili Britanci tudi na Ma-
lajskem polotoku, in sicer na 
njega vzhodni strani, dočim na 
zapadni strani napade odbija-
jo. 

o 
NA HAVAJIH UKINJENE 

RAZPOROKE 
Hollywood, Cal. — Po radio 

je bilo objavljeno zadnji pe-
tek iz Honolulu, da so na ha-
vajskem otočju ukinjene vse 
sodne obravnave za razporoke 
za čas, kar bo trajala vojna. 
Odpravljene so tamkaj za ta 
Čas tudi vse porotne obravna-

šTcbn6itje. 
Ti ljudje puščajo ob strani 

i različnost svojih mišljenj in ve-
re v društveni red in se posve=_ 
čajo edino-le skupni borbi prcl̂  
ti stranemu sovražniku vsake 
svobode. Vse več in več jih je, ki 

e=. JJ 
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stav. 
Tudi sedaj Srbi zopet bojuje-

jo boje po svojih skalnatih pla-
ninah in v porušenem Beogradu. 
Poroča se, da so Nemci zbrali 
več divizij in začeli glavni na-
pad na četnike, ki jih je 100.000 

do ogorčenih bitk. Mesta priha-
jajo iz rok tega gospodarja v 
roke drugega, a Srbi poročajo o 
ispešnem odporu. Na obletnici 

Dneva Zedinjenja je mladi 
Kralj Peter II., sin prestolona-
slednika Aleksandra, poslal svo-

ive. 

JAPONCI NAPADAJO MANILO 

SIM0VIČ OBSOJA ITALIJANSKA 
NASILJA NAD SLOVENCI 

London, Anglija, 16. decem-
bra (JCO — brzojavno) — V 
zvezi z razpravo v Trstu in iz-
vrŠenjem smrtne obsodbe nad 
jugoslovanskimi narodnjaki v 
Italiji je predsednik Kraljeve 
vlade, armijski general g. Du-
šan Simovič dal sledečo izja 
v o : 

"Maščevanja nad sloven-
skim prebivalstvom v Italiji se 
nadaljujejo. Na razpravi, vpri 
zorjeni v Trstu, ki se je kon-
čala pred dvema dnevoma, je 
bilo devet slovenskih intelek-
tualcev obsojenih na smrt. Pet 
od teh so že ustrelili: Ivanciča, 
Kosa, Vadnala, Tomažiča in 

Bobeka. Kot izgovor je faši-
stična Italija navedla navidez-
ne dokaze, da so obtoženci so-
delovali v terorističnem delo-
vanju od leta 1938 dalje. Res-
nični razlog za to neusmilje-
no krutost pa je v dejstvu, da 
Italijani hočejo zadeti sloven-
sko manjšino v Italiji tr.ko, da 
bi porušili narodno zavednost 
manjšine. Vsa prejšnja leta je 
Italija poizkušala Slovence 
znotraj svojih meja odtujiti o<i 
njihovih bratov v Jugoslaviji, 
toda brez uspeha. Sramotna 
sodba kaže, da fašistična Ita-
lija nadaljuje raznarodovanje 

(Dalje na 4. strani) 
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Filipinska prestolica Manila je bila med to vojno že opetovano napadena od japonskih aeropla-
nov. Napadi so osredotočeni posebno na morski zaliv pri Manili, ki ga kaže slika. Ta zaliv je 
zgodovinsko znamenit, ker je tukaj med ipansko-ameriiko vojno v letu 1898 admiral Dewey po-
razil . špansko brodovje. 

se jim pridružujejo, — naj se 
jim pridružijo vsi — rednim edi-
nicam preostale jugoslovanske 
vojske, pod poveljništvom Dra-
že Mihajloviča, danes samo 
polkovnika po činu, toda vojvo-
de v moji duši in duši naroda. 
Tak, kakršni so bili vojvode, ki 
so ustvarjali naše države." 

o . 
Zunanji minister Dr. Ninčič o 
pomoči jugoslovanski vojski 

London, 5. decembra, (JCO) 
— Dr. Momčilo Ninčič, zunanji 
minister jugoslovanske vlade v 
izgnanstvu je danes izjavil, da 
bi angleška zmaga v Libiji olaj-
šala pošiljanje pomoči jugoslo-
vanski vojski, ki postaja vse 
večja in bi njihovo število uteg-
nilo dosegati 150.000. Izjavil je, 
da četniki že sprejemajo precej-
šnjo pomoč v materijalu vendar 
ni hotel povedati na kakšen na-
šin. Dr. Ninčič je dejal, da bi 
poraz osišča v Libiji omogočil 
"z manj nevarnosti" prevoz ma-
terijala do kotorskega zaliva, 
kjer delujejo čete polkovnika 
Mihajloviča. 

Upamo samo, da se bo kmalu 
pomnožila pomoč, da bi se pol-
kovniku Mihajloviču omogočilo 
vzdržan je v borbi proti osišču, 
ki je tako vznemirjeno, da po-

jim četniškim oddelkom sporo-
čilo, naj nadaljujejo borbo in 
izrazil sijajno priznanje polkov-
niku Draži Mihajloviču, ki jih 
vodi v boju protf nasilnikom . . . 

o 
Borbeni četniki 

Washington, D. C., <JČO) — 
"Sunday Star" priobčuje v svo-
jem uvodniku: 

Danes, v borbi, ki zahteva vso 
hrabrost, sposobnost in moč, ki 
so je kdaj imeli, četniki vodijo 
borbo ojačeni z vrstami redne 
vojske ki se ni hotela predati. 
Njihov poveljnik je polkovnik 
Draža Mihajlovič, znameniti 
četriik iz prejšnje svetovne voj-
ne in vojak iz balkanskih vojn. 
ki je 1. 1939. prevzel poveljstvo 
nad vsemi četniškimi edinicami, 
ki so bile dodeljene vsaki od pe-
tih -jugoslovanskih armij. Z 
njim je tudi stari Kosta Peča-
nac, ki se je od sv^jfe mladosti 
boril kot četnik in ki je 1. 1916 
z letalom prispel v ozadje nem-
ških položajev*in dvignil srbski 
narod k uporu. 

Četniki so lahko 61 ^roženi, 
nosijo samo puške, strojnice, 
bomfcfe, može in ročne granate 
ter tu in tam kakšen lahki top, 
ki so ga rešili iz bojev v aprilu. 
Zalagajo se z orožjem z napadi 

večuje svoje zasedne enote, 
dejal dr. Ninčič. 

Izjavil je, da se bo vojska 

je na nemške vojašnice. Skrivaj 
napadajo straže in često prihaja 
do napadov velikega obsega na 

Mihajloviča borila do zadnjega! manj a mesta pod nemškim nad-
nlnvolra ali no <»>*. « _ 1 ' a. r>. J • • i i • _ človeka ali pa, dokler se ne bo 
izvojevala zmaga. Dodal je, da 
bi bilo mogoče četnike odpelja-
ti na varno, Če bi jim ne bilo 
mogoče poslati pomoči, vendar, 
da bi bil to "nevaren poiskys". 

o 
Uvodnik New York* Timesa 
Pred 23 leti je v neki enonad-

stropni hiši v porušenem Beo-
gradu srbski prestolonaslednik 
Aleksander sprejel vodstvo troj-
ne države Jugoslavije. To se je 
zgodilo nekega zimskega dne ob 

zorstvom. Podpirajo jih kmetje. 
Njihovo delovanje se je tako po-
srečilo, da se zdaj vodijo prave 
vojaške operacije, ki branijo 
njihove predele v gorah. 

Pomoč njihovih žena mnogo 
velja. Mnoge med nj'imi so čla-
nice četniških organizacij. Že-
ne četniki nele skrivaj prinašajo 
vojaške potrebščine ter služijo 
kot kurirji, temveč često sodelu-
jejo v borbi proti Nemcem, žr-
tvujoč svoje življenje za Jugo-
slavijo. 
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Rojenice 
-Cleveland, O. — Prijazne 

vile rojenice so se oni dan usta-
vile pri družini Mr. in Mrs. 
Frank Bucher na East 72nd 
Street ter jim prinesle v dar 
krepkega fantiča prvorojenca. 
Prijatelji častitajo! 

Na vojaškem dopustu 
Cleveland, O. — Iz tabori-

šča Shelby, Miss, je dospel za 
nekaj dni na dopust 1c svojim 
staršem Fred R. Slaper iz 
Bonna Ave. — Iz Fort Knox, 
Kentucky je prišel na osem-
dnevni dopust John Velic, iz 
East 60th Street. — Iz tabori-
šča Barkley, Texas je pa pri-
šel na dopust 1J5. decembra 
Frank Krasovec iz East 172nd 
Street, ki je moral v petek 10. 
decembra že odriniti nazaj. 

GIBRALTAR - VOGELNI KAMEN 
BRITANKEGA IMPERIJA 

Ne daleč od te stene se v 
ozkem pasu širi mesto, ki ima 
umetno pristanišče. Severno in 
južno od mesta se skalovje u-
makne nekoliko vstran, in tam 
so nogometna igrišča, konjska 
dirkališča, igrišča za kriket 
itd. Na jugu so garnizijske vo-
jašnice, guvernerjeva stano-
vanjska hiša in uradni povelj-
niški prostori. 

Zgoraj v skalovju, za gra-
nitnimi stenami, pa so budno 
na straži baterije težkih in 
daljnosežnih obalnih topov v 
družbi s protiletalskimi topo-
vi. Vse to je nevidno tudi za 
ostro letalčevo oko. To pa da-
ka obeh morij. 

Dvanajstero baterij moli 
svoje cevi proti zapadu. Ni 
namreč važna obramba izho-
da, ampak vhoda. Vsaka teh 
baterij je opremljena z vsem 
tehničnim materialom, ki ga 
pozna moderna vojaška tehni-
ka. Vse je tako spretno skri-
to in zavarovano v skalovju, 
da je varno pred slednjim le-
talskim napadom. 

General Ironside je ' zopet 
zložil karto, otr kateri je dolgo 
tuhtal, jo položil v miznico in 
se zadovoljivo nasmehnil: Gi-
braltar bo tudi v tej vojni sto-
ril svojo dolžnost. 

Nestrokovnjak se bo gotovo 
začudil, zakaj ni Gibraltar le-
talsko oporišče. Imel bi prav. 
Za letala res ni preskrbljeno, 
tem bolj pa za ladje vseh vrst. 
Sodelovanje britanske in fran-
coske vojske nam odgovori na 
vprašanje, zakaj Gibraltar ni 
letalska baza, kaj hitro, če ve-
mo, da ima Francija v Severni 
Afriki, v Alžiru in Maroku šte-
vilna letalska oporišča. Tako 
je Gibraltar pravi Cerberus 
dveh morij. 

V sedanji vojni je. služil do-
zdaj Gibraltar le kot skladi-
šče tihotapskega blaga, to se 
pravi, za 'blago, ki je bilo na-
menjeno v Nemčijo. Odzdaj, 
naprej pa vse to blago pleni-
jo zavezniške bojne ladje, ki 
opravljajo na vseh morjih blo-
kado Nemčije^ Gibraltarčani 
so nedavno lahko slišali v ob-
javah sovražnih radijskih po-
staj značilna poročila. In sicer 
takale: Gibraltar strada, vo-
žnja britanskih vojnih ladij je 
otežkočena. Gibraltarska oži-
na pod kontrolo tujih podmor-
nic, zaradi pomanjkanja žive-

Sestra misijonarja Rev. 
Lampeta umrla 

Duluth, Minn. — Dne 12. 
decembra je v St. Mary's bol-
nišnici umrla Ana Lampe, v 
starosti 81 let. Rojena je bila 
v Ljubljani in je leta 1900 
prišla v Ameriko k svojemu 
bratu misijonarju Rev. Simo-
nu Lampe-tu, ki je misijonaril 
med Indijanci v Minnesoti, ka-• * 
teremu je gospodinjila celih 
39 let. Pred 12. leti se je pre-
selila v New Duluth. Ker je 
zadnja štiri leta skoro vedno 
bolehala, je skrbela za njo 
njena nečakinja Mary Lampe, 
ki je sedaj sama težko bolna. Po-
kojna je bila samska. 

Pred hišo okraden 
Cleveland, O. — V soboto 

13, decembra je bil pred svo-
jim domom okraden rojak 
John Stupka. = Neki neznanec 
je prišel mimo njega in ga po-
prosil za vžigalico. Takoj na-
te ga je pograbil za očala in 
mu ob enem tudi vzel denar 
ter izginil v temi. 

Ubit od avtomobila 
Imperial, Pa. — Tukaj je bil 

od nekega avtomobila do smr-
ti pobit petletni sin Mr. in Mrs. 
John in Matilda Kosenina. 
Pokopan je bil na St. Mary's 
pokopališče v Imperial, Pa. — 
Prijatelji izrekajo staršem nad 
izgubo sina prisrčno sožalje! 
— J. Y. 

ža so bili prebivalci prisiljeni 
načeti železne rezerve hrane 
itd. 

Ta poročila je guverner de-
mantiral, ne po radiu, ne v ča-
sopisju, ampak na vse bolj u-
č i n k o v i t način. Dovolil je 
namit3č razdeliti zaplenjeno 
blago brezplačno med prebi-
valce. Ves dan je trajala poje-
dina. Okrog 27.000 Gibraltar-
čanov, civilistov in vojakov, se 
je gostilo, kolikor jih je bilo 
volja. 

— Ali ste že kaj prispevali 
za ubogo trpeče staro domovi-
no? Ako še ne, položite čim-
prej e mal dar , domovini na 
eltar! 

Napisal: Edgar Rice Burroughs 

THEN HE LEAPED To 
THE BOUGH THAT 
U6TOO HAD SECRET-
LY GM A W E D -
IT B R O K E // 

STIRRED BY 
PRIDE A N D 
CONFIDENCE, 
TfcMMY CLIMB-
ED AFTER HIM. 

USTOO CIRCLED AROUND 
THE WEAKENED BOUGH, 
THEN STOPPED, DARING 
.HIS PURSUER TO FOL-
L O W . WITH A SHARP RIP AND CRASH, tommy plunged ^arthy/a^o, 

Ugtoo se jc vrtel veduo 1c okolu ob-
glodane veje, nato sc ustavil, da bi mu 
preganjalec sledit 

Ponosen na dosedanje uspehe in za-
upajoč^ sam vase, je Tommy splezal za 
izzivačem. 

Naglo je skočil na vejo, katero jc bil 
Ugtoo pregrizel. Veja se je zlomila! 

Z močnim treskom in šumom jc ve-
ja s T^mmyjem vred padala na tla, 

Stran 1 
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Č e p o g l e d a m o n a c e d i v a j 

V Srbiji se odpor nadaljuje, dasi Nemec obeša in 
strelja na debelo. Četniki so moialieito na pravem: le ju -
goslovanska vojska je položila orožje, ampak pod pogo -
jem, da ostane država neokrnjena. Nemec in Italijan ni- * 
sta držala pogojev, razdelila sta državo, toraj so Srbi mo-
ralno upravičeni, ako se borijo z orožjem za svobodo. Sta- 1 

lišče neke "vlade" generala Nediča je zgolj oportunistič- ^ 
no. Srbi imajo dosti napak, ampak radi odpora so na g 

mestu. Ali bodo uspeli, za to ne gre, na pravem bi bili j 
tudi, če bi podlegli, dosti pa je upanja, da uspejo in ogrom- ^ 
ne žrtve ne bodo zaman. ( 

Poglejmo malo na slovansko polje. 
Cehi so se vdali brez odpora, ko sta London in Pariz \ 

prikimala. Nočem soditi in presojati, še hvalili so Cehe J 
radi miru, ampak odpora ni bilo, za svobodo se niso po- : 

stavili. Slovaki so poleteli takoj v Berlin in dobili "svobo- • 
do", kakršno imajo, klaverna je. Slovence kot skupnost j 
je težko presojati, zavestno pa se niso podali, le odpor je 
bil nemogoč. Hrvatje nudijo vrlo žalostno sliko, ker vsaj 1 

neki so šli v Berlin in Rim, in mnogi ponižno sužnijo, dasi j 
se hudo postavljajo radi "slobode". Kot narod so se slabo ( 

postavili, saj zdaj zatrjujejo* da sploh niso Slovani. Bol-
gari se ne smejo sklicevati le na "tujo vlado", Srbom so : 
takoj zasadili noč v hrbet, svoboda je sužnost. 

Postavili pa so se Poljaki, izgubili sicer, ampak zdaj 1 

igrajo celo kot Slovani vrlo dobro vlogo. Kako je pri Ru-
sih, vidite vsak dan. Ali se vpirajo žilavo kot Slovani, ali * 
le kot komunisti, boljševiki, danes nihče ne more preso-
diti, ampak odpor je junaški, vsaj za Rusijo, tako ali ta-
ko, se borijo pri neznanskih žrtvah, da jih občuduje vsak, 
ako ima še kaj idealov, ker ideali bodo prišli na dan, če je 
odpor uspešen. « * 

Slovencev zdaj ni mogoče pravilno presoditi, ker so 
tvorili le del Jugoslavije in so razmere take, da je kak 
naroden odpor nemogoč. Vsekako pa je bolje med Slo-
venci, kakor je med Hrvati, kjer se velike mase naroda . 
klanjajo kljukastemu križu in se imajo še za junake, ako 
dim več Srbov, toraj Slovanov, pobijejo. Niso vsi taki,. 
ampak kot narod nudijo Hrvati klaverno sliko. Lahko 
pa rečem kako glede Slovencev, kako so se postavili tedaj, 

''ko je nekaj zasijalo, ko se je prikazala Jugoslavija. Ali se 
niso dobro postavili? No, priznajmo, da se niso ravno 
slabo. Majniška deklaracija je izšla izmed slovenskih kro-
gov in je vžgala precej tudi v narodu. Bift so tabori, na-
rod je govoril, na Koroškem je roži ^alo malo tudi orožje , 
bilo ie nekaj junakov, žrtev, žal, brez sadu, ker je glaso-| 
vanje ( ? ) vse odneslo. V Mai ifcc: n je b,::.o bol"? srečno j 
naključje, Maister, Verstovšek . . . so t : ::ic v.rjvlC Hi raz-: 
mere, sekaj je narod T 1, v borbi r k -
narod v celoti ni 11' Tu ' delo 
je bilo boli srečno nald . " .t-. • r i 
lo važno vlogo, dasi eni. o le č l n n 5 . B ' 
tistega dogodka, kjer so srbski ujetniki igrali Viogo a.i-
tantnih čet, bi bili Italijani ostali v Ljubljani in že tedaj bi j 
bila Lubiana, kakor je zdaj. 

Politika, ki je sledila ie naletela na hudo kritiko, in 
seve je bila politika — srbska. Nočem presojati, lahko 
pa trdim, da bi brez Srbov ne bilo vsaj tiste Jugoslavije, 
kakršna je končno prišla. Kjer je bila vroča točka, je od-
mevalo, da morajo Srbi pomagati. Ali so pomagali, ali 
tudi pravilno, mora zgodovinar presoditi. Vsekako je bi-
la Jugoslavija. Kakšen odmev je našla v narodu? Ali 
poznate dogodek na Poljanski cesti v Ljubljani? Italija-
ni so nestrpno čakali na take dogodke, in brez odločnega 
nastopa generala Smiljaniča in Narodne vlade bi bilo že 
tedaj Jugoslavije med Slovenci konec in to po — krivdi 
nekih Slovencev. Pozneje je prišlo še do vse hujših raz-
mer. Ječe so se odpirale, odpor je nastal. Ali za svobo-
do, ali le odpor zoper Jugoslavijo? Morda je bila res po-
litika napačna, ako se je ljubezen do Jugoslavije izpreme-
nila v srd in mržnjo. In več ali manj je šlo tako skozi vsa 
leta, dokler ni prišlo do razmer, kakršne so zdaj. Slaba je 
bila Jugoslavija, ampak slaba pred vsem, ker narod na 
splošno bi bil rad imel tako Jugoslavijo, ki bi bila brez 

0 SV. MISIJONU IN DRUGO c 
I Z L O R A I N A J 

Lorain, O. t 
Pretečeni teden smo imeli I 

tukaj v naši slovenski cerkvi t 
SV. misijon. Starejši smo se ga ( 
: 1 kar veselili, ker smo zdaj t 

točenih štirih letih imeli i 
1 i : csr.o tri angleške misijo- i 
i . .anji sv. misijon je pote- : 

sc-po in mirno, le udeležba ž 
j - bile.: lahko mnogo boljša. — : 

. .. i.-: j se, da starejši duhov- < 
:;ild iz naroda bolje razume- J 
jo svoj narod in narod bolje < 
razume nje, kakor pač tudi 
mlajši takoj vzljubijo enega < 
njihove vrste, a naj bo že ene- < 
ga ali drugega stanu. Vendar 
pa priznam in si upam javno 
trditi, da je bila posebna božja 
volja, da smo dobili za sloven-

; ski misijon mladega, tukaj ro-
• jenega duhovnika misijonarja, 
• v osebi č. g. Rev. Alojzija Me-

dica. Imel je lepe jedrnate go-
vore, ki upam, da so šli vsem 

, do srca. V imenu obiskovalcev 
sv. misijona naj izrečem g. mi-
sijonarju prisrčno zahvalo za 

" njih iskrene govore, trud in 
- žrtve, ki so jih v tem času do-
t prinesli za nas in našo faro. — 
i Kdorkoli pa je tudi poslušal 
; te misijonske govore, je bil 
j pač vzhičen, in marsikdo, mis-

lim pa, najbrž vsi, smo se ču-
dili lepi slovenščini tega mla-
dega duhovnika. Jezikovne 
napake so bile tako neznatne, 
da jih je najbolj občutljivo 
slovensko uho komaj opazilo. 

Ali nam ni ta mladi častiti 
duhovnik laliko za vzgled vsem, 
posebno pa še tistim, ki trdi-
jo, da bo slovenskega jezika 
v Ameriki kmalu konec; ki tr-
dijo, da slovenščina mora v 
grob, in da jo je nemogoče re-
šiti. — Ali nam ni bil ta časti-
ti g. misijonar, — on sam o-
sebno nevede, — ena sama 
glasna in očitna pridiga, da se 
mladina prav lahko v vsakem 
stanu priuči slovenščini če le ho-
če? — O, ni še potrebno, da bi 
mogla slovenščina tukaj v 
Ameriki, svobodni Ameriki, že 
tako kmalu utihniti. O, ni se 
potreba izgovarjati, da mladi-
na ne mara za slovenščino. Se 
manj pa je potrebno, da bi mo-
rali mi, ki smo prišli iz stare-
ga kraja stati že pri odprtem 
grobu in molče gledati, da bi 

i slovenščina, najdražja naša 
! dediščina, ki smo jo prinesli 

starega kraja, sedaj pre-
: fre naše domovine, umirala 

I" dla-v grob že v prvem ro-
. r re več bi bilo to žalostno 

'n .grenko za vsako zavedno 
sv; isko srce. — In kar je 

-.c^cča enemu in nekaterim, 
;;akaj bi to ne bilo mogoče 
mnogim? 

V par privatnih besedah s 
č. g. misijonarjem, sem izve-

aeia aovoij in vse. izrazu se 
je sam, da se ima svojim uči-
teljem očetom frančiškanom v 
Lemontu in v prvi vrsti še naj-
bolj Rev. Bernardu Ambroži-
ču, ki smo ga imeli čast vide-
ti v svoji sredi ob sklepu mi-
sijona, zahvaliti, da se je tako 
naučil milega slovenskega je-
zika. — Nekoč sem slišala, ko 
se je neka vodilna oseba izra-
zila, da Lemont in slovenski 
očetje frančiškani, nimajo po-
mena za Slovence v drugih 

i oddaljenih škofijah in krajih, 
kakor je Lorain. Da to ni resni-

, ca, nam je dovolj živ in očiten 
• dokaz ravnokar obnovljeni sv. 
• misijon in č. g. misijonar sam. 
> Vrste čč. gg. duhovnikov, ki 
l so prišli iz domovine, se hitro, 
- tako strašno prehitro redčijo. 
- Kako pogosto se sliši: Umrl je 
, slovenski duhovnik; — slovenski 
- duhovnik je v bolnišnici; in spet 
- kjer se drugi bori z bolezni-

jo. In v s e d a n j i h raz-
merah ne moremo pričakovati 
nič več duhovskih moči iz do-
movine. A Slovencev, ki so iz 
domovine, je pa še mnogo, 
mnogo po širni Ameriki. In 
če ne pridejo posebne šibe 
božje in bolezenske epidemije, 
česar nas Bog obvari, potem, 
Slovenci ne bomo še tako kma-
lu izumrli. Mar ne bo potem, 
oziroma je, že dolgo, ravno 
slovenski Lemont m z njim gri-
ček Aasisf, tisto veliko in edi-
no ognjišče in torišče, odkoder 
se bo izlivala slovenska duhov-
na tolažba po bližnjih in dalj-
nih slovenskih naselbinah ? ! 

Predragi zavedni slovenski 
katoličani, Tblizu in daleč, ne 
pozabimo torej slovenskega 
Lemon ta in čč. sester na gričku 
Assisi. Pomagajmo jim kadar-
koli in kjerkoli je mogoče, da 
bodo kmalu rešeni dolgov, ki 
so si jih pač morali napraviti 
pri tako prepotrebnih zidavah 
njih samostanov. Saj, menim 
pač, je dolžnost vsakega za-
vednega Slovenca-katoličana, 
da najprej podpira svoje 
lastne slovenske kaftoliatke u-
stanove in potem šele tuja. 
Bog pa, ki vse vidi, bo pa za 
to in za vse enkrat bogat pla-
čnik. 

Justina Paul 
o 

KAJ NOVEGA Z MICHIGAN-
SKIH FARM 

Manistique, Mich. 
Zopet bom napisal nekaj 

vrstic v Amer. Slovenca, čita-
teljem v vednost, da se tudi 
pri nas še gibljemo in smo še 
vedno živi. Mnogi naročniki so 
letofe že opisovali razne obiske 
prijateljev in sorodnikov po 
raznih naselbinah in državah 
naše velike demokratične Uni-
je. — Naj vam cenjeni čitate-
Iji opišem, da sem tudi jaz obi-

Gibraltar, ki je že dolgo 
vrsto let eden izmed števil-
nih vogelnih kamnov britan-
skega imperija, igra tudi v. 
sedanji vojni pomembno vlo-
go, zlasti kot prehod iz At-
lantskega v Sredozemsko 
morje. 
Sredi decembra lanskega le-

ta, so se nenadoma oglasile v 
Gibraltarju alarmne sirene, ki 
so naznanjale prihod sovra-
žnih letal. Vsi prebivalci polo-
toka, 21.000 prebivalcev in 
6000 mož posadke, so sie, z 
izjemo straž, podali v zakloni-
šča. Ta zaklonišča, deloma na-
ravna, deloma umetna, je 
zgradil v letih 1936—1937 ge-
neral Ironside, današnji šef 
britanskega generalnega šta-
ba, ki je bil tedaj guverner 
trdnjave. Zaklonišča so po-
vsem varna pred bombami in 
so lahko za vzgled vsemu sve-
tu, kako se protiletalska zaklo-
nišča grade. Opremljena so z 
električno razsvetljavo, pitno 
vodo, s klopmi in ležiSči za ti-
soče oseb, s shrambami za živi-
la in reševalnimi postajami, 
skratka ničesar ne manjka. Ko 
so obalne baterije pregnale so-
vražna letala, so prebivalci zo-
pet zapustili zaklonišča. Gene-
ral Ironside je postal britan-
skemu štabu brzojavko, v ka-
teri je podrobno opisal prvo 
preizkušnjo Ironslcove linije. 
Generalissimus se je zadovolj-
no nasmehnil, ko je prebral to 
poročilo. Gibraltar pa je ostal 
Ironsidov ljubljenec, čeprav je 
njegov guverner zasedel važnej-
še in odgovornejše mesto v 
britanskm generalnem štabu. 

General Ironside je nekaj 
brskal po svoji miznici, pri-
vlekel na dan podrobno karto 
Gibraltarja in jo pazljivo pre-
gledovala Komaj kilometer širo-
ko in pet kilometrov dolgo o-
zemlje je zvezano z ozkim mo-
stičem s Španijo. S svojim šte-
vilnim prebivalstvom, kjer pri-
de več kot 4^00 ljudi na 
kvadr. kilometer, je Gibraltar 
najbolj naseljen košček sveta 
v vsem britanskem imperiju. 
Čeprav je trdnjava v Gibral-
tarju, dejali bi, mikroskopsko 
majhna, vsega skupaj ima le 
6000 mož, je trdnjava že od 
Nelsonovih časov nepremag-
ljiva s svojim, tik pod ogromno 
skalnato steno ležečim položa-
jem. 

N E S R E Č A • (353) (Metropolitan Newspaper Service) 
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davkov in kjer bi se vsakemu poskrbelo, da bi se bil s pa-
rom vozil. 

Pri takem razpoloženju mora iti še najslabša^svobo-
da žabam pet, in zdaj poje žabam. Dobro je, da ge^trka-
jo na prsa in pravijo, da bi bili srečni, ko bi bilo le fcruha, 

, na potice ne bodo več mislili. 
Za svobodo se postavljajo med Slovani le Rusi, Poljaki 

in Srbi, drugi ne nudijo preveč vesele slike. 

skal svojo sestro in njeno dru-
žino na zahvalni dan 20. no-
vembra. Moja sestra, Mrs. M. 
Simonich, živi na farmi pri 
malem mestu Cornel, Wis. 
Imajo veliko, 120 akrov obse-
gajočo farmo in se v večini pe-
čajo s kravami mslekaric(ami. 
Kakor so mi pravili, ima mle-
ko letos precej dobro ceno. —-
Gotovo je v hlevu veliko dela, 
če je treba krmiti nad 30 glav 
živine, pa se farmarji poslužu-
jejo razne mašinerije. Tako 
na primer za molžnjo krav, 
potem imajo vodno sesalko, 
itd. — Ker so se nahajale na 
obisku isti dan tudi tri hčere 
in sin iz Chicage, je seveda 
več petelinov prišlo ob glave. 

Kadi nastale zime je tu-

kajšnja Inland Stone družba 
odpustila veliko delavcev. Pra-
vijo, da začasno. — Ker ima-
mo tukaj slabo mestno vodo, 
so mestni očetje prišli na ide-
jo, da so začeli vrtati ali 'dri-
lati v zemljo do zdrave čiste 
vode. Prišli so že do 300 čev-
ljev globoko, pa še niso nale-

- teli na pravo vodo za splošno 
r porabo. Pač pa se je dogodilo 
r nasprotno, da je več manjših 
- virov dobre pitne vode usah-
> nilo. 

Ker se nam bližajo božični 
prazniki, želim vsem naročni-

; kom Amer. Slovenca in osobju 
| v tiskarni prav vesele božične 

praznike in srečno Novo leto! 

- A . Krasovec 



Torek, 23. decembra 1941 

J. M. Trunk. 
# TEDENSKI KOLEDAR 

28. Nedelja — Nedelja po Božiču. 
29. Pondeljek — Tomaž Beket, škof. 
30. Torek — Kolumba, dev. 
31. Sreda — Silvester, papež. 
1. Četrtek — Novo leto. 
2. Petek — Makarij. 
3. Sobota — Genovefa. 

ČETRTA NEDELJA V DECEMBRU 
"Starost je častitljiva kro-

na, ki se najde po potu pravi-
ce (Pregov. 16,31)". 

Le tedaj je starost vredna 
vse časti, ako^je utrjena v kre-
postnem življenju, če ne, za-
služi, da se zasmehuje. Spri-
denost in brezbožnost je ^vsa-
kemu v prokletstvo in sramo-
to, starcu pa ki stoji že on-
kraj groba, tem bolj. "Boljši 
je reven, pa moder mladenič, 
kakor star, pa neumen kralj 
(Prid. 4, 13)". Pri mladosti je 
še upanje na poboljšanje, pn 
starosti ne. V starcu je postala 
brezbožnost trda, koščena, po-
trjen je v njej po svojem dol-
gem, hudem življenju, in po 
oni trmi, s katero visi starost 
na svojem dosedanjem življe-
nju. Ce je zmožnost do marsi-
katerega greha v ostarelem te-
lesu izumrla, se veseli njego-
va duša še v nizki radosti pre-
teklega življenja. Kako pa 
pride človek do take nič-
vredne starosti? Ako je slabo 
živel kot mladenič in mož. 

"Mladenič, vajen svoje poti, 
tudi v starosti iz nje ne stopi 
(Preg. 22, 6 ) " . 

Tako gre navadno. Zdi se, 
da &o starci postali nravnej-
ši, modrejši, a mnogokrat le 
na videz. Le moči in življenja 
jim manjka k grehu, ne vo-
lje. Povej, ali ne more biti dol-
go življenje kakor prokletstvo 
božje in kakor zagotovilo po-
gubljenja. Ne misli, da boš po-
pravil v starosti sedanje gre-
he. To upanje je navadno 
prazno in naravnost pogubno. 
Niti ne prosi Boga dolgega živ-
ljenja, prosi pa nekaj povsem 
drugega, namreč svetega 
čednostnega, krepostnega živ-
ljenja, ki je edino upanje, da 
prideš po tem do večnega 
življenja. 

"Iščite najprej kraljestva 
božjega in njegovo pravico, in 
vse to — dolgo življenje in kar 
je drugega zemeljskega bo-
gastva — bode vam pridano 
kot malenkostne reči, ako so 
človeku v prid, (Luka 12,31)". 

AMER1KANSKI SLOVENEC 

AMRRTVA PRT TRT. A TAPflWavr nr>* a it t nur 
Stran 3 

Ob izbruhu vojne z Japonsko so ameriške federalne oblasti polovile po vseh večjih mestih ja-
ponske državljane. Slika kaU skupino aretirancev, ki so jih zbrali na neki obrežni ladji ob pri imi-
gracijski postaji na Ellis Islandu. 

di, da se toliko pogosteje 
spomnijo Barage in se k nje-
mu zatekajo za priprošnjo pri 
Bogu. 

V tem smislu Baragov Sve-
tilnik z veseljem objavlja pi-
smo, ki ga je te dni prejel iz 
Kanade. Pridržuje si vsako 
sodbo o tem, samo zato objav-
lja, ker je to pismo dokaz, da 

kega ne \*di, naj torej ostane 
mož še nekaj časa doma. Reci 
je ostal še 14 dni, potem se 
mu je pa toliko zboljšalo, da 
je začel delati. Do sedaj se 
je zelo pozdravil in tudi giblje 
dobro s prstom. N,i še popolno-
ma normalen, toda midva sva 
zelo zadovoljna, da je tako. 

Zdaj sem dolžna javno za-

BARAGOV SVETILNIK 
P. Bernard Ambrožič OFM. 

v 

Tiskovno podjetje "Edinost" 
v Chicagi je izdalo "Baragovo 
Fratiko" za leto 1942. More-
biti ste jo že videli. Ker nova 
knjižica nosi Baragov naslov, 
ne more mimo nje "Baragov 
Svetilnik," ne da bi j o omenil 
in izrazil nad njo svoje vese-
lje. Tudi drugače je lepa knji 
žica ta Pratika, posebna nje-
na zasluga pa je, da je na svoj 
način povzdignila Baragovo 
ime. 

Baraga je še vedno prema-
lo znan in premalo upoštevan 
med svojimi lastnimi rojaki, 
kaj šele med drugimi katoli-
čani. Ni Ab Baragova Zveza 
poklicana, da širi njegovo ime 

stavek ob koncu poročila, ki 
sicer ne govori več o Barago-
vi seji, pač na naznanja ne-
kaj, kar je prišlo po seji. Tudi 
to hočemo tu prepisati: 

"Father Hiti je napravil re-
kordno ploščo, na kateri nam 
govori o življenju in delu Ba-
ragovem. Zamisel njegova je, 
naj bi Baragova jZveza pre-
vzela oddajo teh plošč raznim 
društvom in družinam brez-
plačno, da se tem bolj širi pro-
paganda o Baragu med našo 
m l a d i n o in tujerodci. Iz-
vrstna misel." 

Da, to je res izvrstna misel. 
Ti povedano naravnost, pa iz 
:ončne opazke je razvideti, 

i-in se poteguje po najboljših 
močeh za njegovo čast, ampak 
vsak veren rojak Slovenec je 
k temu poklican. Tega se za-
veda vodstvo podjetja "Edi-
nost" in tako je nova Pratika 
dobila Baragovo ime. Nič ni 
na tem, odkod pride kaj no-
vega za pospeševanje Barago-
vega imena. Naj nam pripove-
duje o njem Peter ali Pavel — 
samo da je Baraga spet neko-
liko povzdignjen med nami. 
Svetilnikova naloga je, da 
vestno opazuje vse take poja-
ve med nami in jih beleži z 
namenom, da Baragovo ime in 
Baragov evangelij ostaneta 
čim bolj živa in delavna med 
nami. 

Tudi decemberska Ave Ma-
ria je prinesla lepo poročilo 
o Baragu in sicer opis, kako 
se je vršila letna seja Bara-
gove Zveze v Clevelandu. Iz 
tega poročila naj za danes, o-
menim ie tisto, kar je tam ti-
skano z debelimi črkami: . 

"Za Baragovo nedeljo j e bi-
la odločena druga nedelja v 
februarju, to je nedelja po Ba-
ragovi smrti. Župnije naj bi 
priredile slovesnost v cerkvi, s 
primerno pridigo, ki bi j o mor-
da že tiskano poslal odbor na 
vse župnike, v slovenskem in 
angleškem jeziku." 

Upajmo, da te sklep ne bo 
c stal samo na papirju. 

Zelo razveseljiv je tudi do-

"I jfc 
da je plošča v angleškem je-
Mku. Zelo primerno. Naj od-
bor Baragove Zveze kar brž 
naredi tozadevne sklepe in naj 
plošča v velikem številu gre 
med ljudi. Morebiti niti ni tre-
ba, da bi se delila "brezpla-
čno". Toda o tem naj sodi in 
odloči odbor. 

Ako nam gre zares z name-
ro o Baragovi beatifikaciji in 
pozneje kanonizaciji, je ena 
naših prvih nalog, da se Ba-
ragu priporočamo v raznih za-
devah duše in telesa. Prošnje 
za uslišan je po Baragovem po-
sredovanju naj bodo seveda 
večinoma privatna in tajna za-
deva vseh Baragovih častilcev, 
kadar pa imamo utemeljeno 
misel, da smo bili uslišani na 
Baragovo priprošnjo, takrat pa 
le v javnost s poročilom. Ni-
kakor ne smemo sicer misliti, 
da je vsako uslišanje že tudi 
čudež. Ni naša stvar, da o. tem 
sodimo. Samo vrhovna cerkve-
na oblast ima besedo v takih 
rečeh., In še ona ne odloči v 
tej zadevi kar tako. ampak 
šele po dolgem in temeljitem 
preiskovanju. Sami od sebe to-
rej ne smemo kakega usliša-
nja kar brž za čudež razgla-
siti, toda vseeno lahko poro-
čamo o dogodku in opišemo 
njegov potek. S tem povzdi-
gujemo Baragovo ime in pri-
dobivamo še druge verne Iju-

se zaupanje v Barago razšir-
ja tudi tja gor na mrzli sever. 
Pismo se glasi: 

"Podpisana imam prošnjo. 
Mojemu možu se je že junija 
kri zastrupila na prstu, da je 
moral v bolnišnico. Obljubila 
sem javno zahvalo v listu Ave 
Maria Frideriku Baragu in sv 
Tereziki, če bi se zastruplje-
nje ustavilo. Kes je mož kma 
lu prišel domov in je bilo po-
dobno, da gre na bolje. Toda 
čeprav ni delal, se je bolezen 
spet poslabšala in čez pet dni 
je moral nazaj v bolnišnico 
Tedaj so ga operirali. Po pe-
tih dneh ni bilo nikakega 
zboljšanja in operirali so ga 
drugič. Zdravnik je reket, da 
je preveč strupa v njem in o-
perirali so ga tudi na dlani. 
Ostal je v bolnišnici še tri 
tedne in ker se je prst zelo po-
časi zdravil, so vzeli sliko in 
zdravnik je rekel, da bo prst 
izgubljen. Žile da so itak po-
kvarjene radi operacije in prst 
ne bo nikoli več gibal. Tudi 
kost je videti okužena. 

Ker moj mož ne bi rad dal 
prsta odrezati — bil je sredi-
nec — je prišel domov in de-
jal, da bo še nekaj časa poča-
kal. Jaz sem bila zelo v skrbeh 
in sem se bala, da bo šla bo-
lezen še dalje. Zato sem pono-
vila obljubo glede zahvale ka-
kor prvič, kolikor se spomi-
njam. Prav posebej sem pa 
moža priporočila Frideriku 
Baragi češ da na njegovo pri-
prošnjo moj mož lahko ču-
dežno ozdravi. Bila sem pre-
pričana, da ni druge pomoči 
za prst. Zato sem sklepala, da 
bo kakork čudež, ako mož le 
ozdravi. 

Mož je ostal doma par ted-
nov in potem so spet vzeli sli-
ko. Takrat je zdravnik izjavilr 
da je moževo stanje boljše ne-
go je mislil prvikrat. Dostavil 
je, da se na sliki zdaj nič ta-

hvalo, pa ne vem, kako naj jo 
sestavim. Nisem ^ltepriSana, 
da je bil to čudež. Zato sem 
stvar opisala, kolikor se mi je 
zdelo potrebno, Vas pa pro-
sim, da bi objavili tako, ka-
kor se Vam zdi prav. 

Angela Lukežič, 
373 Donavon St., 

Sudbury, Ontario, Canada." 
Tako se torej glasi dotično 

pismo. Prav je, da nam je do-
bra žena vse tako natanko o-
pisala in enako prav je da ob 
koncu ni izrekla sodbe o tem, 
če j e bilo uslišanje čudežno 
ali ne. Ta opis razveseljivega 
dogodka naj služi drugim Ba-
ragovim častilcem v izpodbu-
ao. Svetilnik Čestita dobri že-
ni in njenemu možu, da se je 
vse tako ugodno izteklo. Po-
sebej pa zato, ker se ob času 
stiske nista vdajala^ obupnosti 
in črnogledemu tarnanju, am-
pak sta se obrnila po .pomoč 
tja, kjer je najbolj gotova — 
k Bogu na priprošnjo njego-
vega zvestega služabnika. Kdo 
ve, če ni Mala Cvetka, h ka-
teri se je žena sprva tudi za-
tekla, nalašč odstopila Bara-
gu svoje mesto, da bi tako iz-
podbudila Baragove rojake, 

naj se vendar že enkrat v polni 
meri zavejo, koga imajo v ne-
besih pred božjim presto-
lom . . . Taka misel se morda 
komu zdi otročja. Pa ni. Mar-
sikaj se nam zdi otročje, kar 
se svetnikom ni zdelo, ko so 
bivali še na zemlji. Toliko 
manj zdaj, ko vse gledajo v 
vse drugačni luči, v luči večno-
sti . . . . 

ANEKDOTA 
Nemški pesnik Teodor 

Strom je nekoč za kratek čas 
prišel v Hamburg, kjer so mu 
njegovi častilci priredili slove-
sen obed. Med gosti, je bil tu-
di Liliencron ki je bil posebno 
navdušen za pesnika. Med o 
bedom pa je pesnik Strom po 
nesreči prevrnil kozarec črni-
ne, ki je umazala lepo beli 
namizni prt. Gostje so si sicer 
prizadeli, da bi škodo popra-
vili, vendar je bil pesnik v ve-
liki zadregi. Debel hambur-
ški trgovec se je čez mizo sklo-
ni k pesniku in mu dejal : "Go-
spod Strom, ali pri vas doma 
v vaših krajih večkrat kaj ta-
kega užagate?" Liliencrona je 
to žbadanje, ki je veljalo obo-
ževanemu pesniku, močno po-
grelo. Ves divji je odgovoril 
namesto Stroma: "To se razu-
me, gospod! Zato pa so tam 
toliko vzgojeni, da o tem ne 
govore." , j 

o 
Predata vite valim prijate-

ljem "Amer. Slovenca" in jim 

ROŽNATA PUNČKA 
Dopust! Zaželeni d o p u s t , 

"zvezda v temni noči", bi dejal 
pesnik. Ubogi soldat, v civilu 
kopač, izgubljen nekje v Fran-
ciji, v jarku blizu Metza, je vi-
del vso svojo srečo v tej daljni 
zvezdi. 

^ Rešil se bo mraza . . . bla-
ta . . . brozge . . .snega . . . 
švigal bo v vlaku mimo pokra-
jin . . . skakal z ene postaje na 
drugo . . . in končno zapazil 
svojo hišico na kraju ceste in 
tam objel svojo ženo in hčerki-
co . . . živo sedemletno deklico 
rjavih las . . . sanje svojih sanj ! • * * * 

Tako je vojak štel dni v ve-
likem koledarju, ki mu ga je bil 
duhovnik podaril za božič. 
Celo križ je zaznamoval pred 
14. januarjem, praznikom sve-
tega Hilarija, ki je bil njegov 
patron. Na ta blaženi dan bo 
po vrnitvi vojakov, ki so bili 
na novoletnem dopustu, sam ka-
kor golob poletel domov . . . 

. . . kjer cveto oranže . . . 
ker smeje se in sije kakor bla-
goslov 
pomlad pod večno sinjim ne-
bom . . . 
Tovariši so že dolgo časa po-

znali to veselje. Kajti veselje 
nad dopustom je kakor sonce, ki 
razsvetli nebo že poprej, pre-
den vzide na obzorju. 

Sicer pa so govorili o tem sa-
mo pri menaži, okrog vojaške 
kuhinje, ko so topotali z noga-
mi po trdem, da bi si ogreli 
prste . . . 

"Čez deset dni," je govoril 
vojak, "pa me bo obsijalo toplo 
sonce Provence. Sonce, ki je čez 
vse volnene obleke! . . . 

Seveda je že bil pisal domov 
in naznanil, da pride. 

In ža-

ga priporočite, da se nanj na-
rode ! 

ZNAKI ZA "DOMOBRANSKE" PROSTOVOLJCE 

NOV NADŠKOF 

Papež Pij je ustanovil novo nadško-
fi jo v Zed. državah, katera obsega dr-
žavi Colorado in Wyoming. Slika kaže 
nadškofa, ki ji je postavljen na čelo, 
namreč doaedanji škof v Denver ju Ur-
ban J. Vehr. 

"Toda! . . . Potem! . . . 
Dobil je pismo od doma . . . 

pisala mu je žena,-
Od tistega časa je bil Hila-

rij, molčeč, zaskrbljen, zami-
šljen . . . Tako slabe volje, da 
so bili tovariši začudeni. Eden 
od njih ga je vprašal: 

T a ne da bi bil v pismu zve-
del slabe novice . . . : " 

'Ne." 
'Zakaj pa si potlej tako sla-

be volje?" 
"Zakaj . . . ?" 
Hilarij se pomišlja . . . Kon-

čno potegne iz žepa svoj koledar 
in jim da list kariranega papirja 
— pismo. 

"Na! Beri, še hočeš vedeti, 
zakaj mi je težko!" 

Bile so debele otroške črke. 
križem postavljene, pa še kar 
čitljive: 

Moj očka! 
Tvoja Rany je zelo vesela, 
da bo ^ videla svojega očka. 
Saj ne boš pozabil prinesti 
punčko svoji Rany. 

Poljublja in objema . . . 
"Hm . . . ne morem razume-

ti . . . je dejal tovariš in mu 
vrnil list. 

"Ne razumeš . . . ?" 
"Ne." 
"Saj si bral, da bi moja ma-

la rada imela punčko . . . " 
"Pri moji veri! . . . V. ja-

nuarju . . . V času daril . . . 
In če nisi bil doma za novo le-
to . . . " 

"Seveda, seveda!" Hilarij kar 
ne more z besedo na dan. Kon-
čno pa bruhne iz njega: "Am-
pak jaz nimam denarja, da bi ji 
fe^pil 

"Torej to ! zamrmra tovariš." 

Slika kaže znake, ki so določeni, da jih bodo nosili prostovoljci, ki se pri-
glase za domačo obrambo v mestu Chicagi. V gornji vrsti so znaki za po-
možne ognjegasce, pom. policijo in uničevalce plinov v slučaju zračnih napa-
dov. Draga vrsta: Zdravniški oddelki, stražniki za zračne napade ter reševal-
ci. Tretja vrsta: Razdiralci poškodovanih -hiš, odstranjevalci -bomb- ter ali 
Četrta vrsta: Požarni stražniki, pomožni bolničarji in v<?zmki. Zadnja vrsta: 
Oskrbovalo živil, skupni «iak Za vse obrambno delo ter popravljal« cest. 

Da, zdaj mi je jasno , 
to . . . ?" 

"Da . . . Zato . . . " 
Pogovor zastane. 

m * -m 
Zvečer pa je na stanu tovariš 

pripovedoval drugim, zakaj je 
Hilarij žalosten, četudi se od-
pravlja na dopust. 

Takoj so yojaki sami od se-
be na tihem napravili zbirko. 
Ker so bili vsi sami nemaniči 
niso nabrali dosti . . . 36 fran-
kov in 70 centimov . . . Toda r 
tem denarjem bi že mogli kupi 
ti punčko mali Ranye. 

Vsi skupaj so jo udarili v 
Metz v trgovino z igračkam' 
kjer so našli punčke vseh veli 
kosti in vseh vrst. 

Kmalu so dobili tako, da jir.' 
je bila vsem všeč . . . Zapiral; 
in odpirala je oči . . . Imela j -
lepe lase, kakor pristoji loren 
ski punčki, in prelepo obleko i 
rožnatega satina! . . . Dogovo-
rili so se torej, da je treba i t 
brati to, ravno to in nobene dru 

••ge. 
Toda ko jim je trgovec pove-

dal ceno, so se prestrašeni sp< 
gledali . . . Manjkalo jim je . . . 
42 frankov! Pri moji veri, 4 
frankom je za ubogega vojak 
vendarle čeden denar! Treba j 
bilo torej dobiti drugo punčko. 
Toda prva jim je bila tako vše- . 
da so se jim vse druge zdele sr-
me "cunje in berači j a". 

Končno je korporal razloži 
reč trgovcu, pa tako živo, da s 
mu je raztajalo srce. Brez bc 
sede je zaprl v lično škatlo rc 
žnato punčko, tako ljubko. 

Vojaki so začudeni in prestra-
šeni vzkliknili: "Saj smo var.. 
povedali, da nimamo dovolj o 
kroglega za to punčko! Nit 
manj ko *42 frankov nam manj 
ka! . . . 

Trgov^jgne odgovori . . . 
' Skrbno zavija naprej svoj za-
voj in ga preveže s potratne 
vrvico, rožnato kakor punčka. 

"Morebiti je gluh . . . ?" Za-
godrnja nekdo med vojaki. 

Zdaj pa se trgovec vzravna: 
"Ne, fantje nisem gluh . . , 

Tudi jaz sem oče! Tudi jaz i-
mam srčkano hčer . . . Zato do-
bro vem . . . ! 

"Saj* še pol nimamo . . . 36 
frankov 70 centimov . . 37 
frankov, no! . . . korporal vneto 
išče po žepu. 

Pravim vam, da bomo nare-
dili takole! . . . s povdarkom po-
ve trgovec. 

Zavoj da korporalu, ne da bi 
kaj denarja vzel, počasi potiska 
skupino proti vratom. 

Odšli so, kakor da bi bili zma-
gali v najhujši bitki. 

* * • * 

Rožnata punčka bo gotovo 
zelo razveselila malo Ranye. 
Prav gotovo pa ne toliko kakor 
njenega očka. 

V prvem trenutku ni razumel. 
Potem pa se je zjokal, ko mu 
je korporal dal punčko v naro-
čje in rekel: 

"Na! Za tvojo malo . . . In 
povrh še 37 frankov, da jo boš 
žalil . . . No, zdaj se nam le 
nasmehni! . . . " 

P. L'Ermite. 
o 

— Ko sedamo k zajutreku, 
kosilu ali večerji, naj nam sto* 
p rjo pred oči ubogi reveži v 
stari domovini. Bog ve, ali ima-
jo oni, kako skorjico kruha, da 
bi jo zavžili? Pomagajmo jim, 
zbirajmo za nje prispevke) 

Nove plačilne knjižice 
ZA DRUŠTVA K. S. K. J. 

Trpežne vezane v platno, narejene za 12 let Velikost 4^*3 
inčev, primerna velikost za žep. Tiskane na dobrem pismenem 
papirju s pivniki, po kakoršnih društva vedno poprašujejo. Na 
platnice pride tiskano ime društva, ki jih naroči. 

50 knjižic $8.50 — 100 knjižic $13.75 
Pri višjih naročilih dodaten popust 

Knjigarna Amerikaraki Slovenec 
1849 W. Cermak Rd., Chicafo, Illinois inois | 
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Bekoviča so Hivinci pustili pri miru. 
Mimo, s ponosnim dostojanstvom je mol-
če sedel na konju. Obraz mu je bil smrt-
nobled, ustnice so mu trepetale. Stroge, 
upadle oči so prezirljivo gledale, kaj se 
je godilo, kakor bi ničesar ne videl. — 
"Torej se je uresničilo!" — je pomislil 
Kasatkin z grozo in mraz ga je stresel. . 

Tam, kjer so nekoga vezali,, se je ogla-
sil obupen, divji krik. Kasatkin je čez 
glave blizu stoječih Hivincev videl hana. 
Na prostoru pred šatorom je bilo razpro-
strto veliko, rdeče platno. 

Širgazi z nazaj potisnjenim turbanom 
je nekaj kričal in mahal z rokami. Pri 
njegovih nogah je stal na rdečem razpro-
strtem platnu zvezani vodnik karavane 
Zvanski, gologlav in v sami košulji. 
- Dva uzdena, eden od leve, drugi od 
desne, sta sekala s sabljami po krvavih 
plečah in glavi . . . 

Bekovič je prijel za meč in izpodbodel 
konja. 

— Zlodej! kaj delaš ? — je zakričal nad 
hanom. 

Tolpa je knezu zaprla pot, vendar se je 
prebil do hana. Pri njegovih nogah je le-
žalo obglavljeno, s krvjo oblito truplo 
Zvanskega z razprostrtimi rokami. 

— Bekovič! Knez! — se je zopet oglasil 
drug, dušo pretresujoč glas. — Ti si car-
jev poslanec in vojskovodja. Ali nič ne 
vidiš? . . . 

Bekovič se je ozrl. Hanovi služabniki so 
vedli k šatoru zvezanega, z rokami in no-
gami upirajočega se stolnika Zamanova. 

— Kaj pomenja tvoj napis na praporu, 
rojeni knez in zmagovavec tujih dežel? 
— je dalje kričal Zamanov. 

Bekovič je bled in trepetajoč stal pred 
hanom. 

— Kaj delaš, zverina? Pomisli! — mu 
je rekel. — Ekonomov, raztolmači mu. . . 
Ti si prisegel, jaz sem carjev poslanec . . . 
Prišle bodo nove sile . . . maščevale se bo-
do . . . 

Bekovič ni izgovoril. Za njim stoječ pri-
tlikav razeapanec s širokimi čeljustmi je 
zamahnil in ga s sekiro udaril po glavi. 

Knezu je z glave zletel preobraženski 
triogelnik s trepci in pozlačenim sčitkom, 
sam pa se je kakor snop zvalil s konja. 

Častniki so priskočili knezu na pomoč, 
ga obkolili in dvignili. Han se je še obo-
tavljal. Pred šator je navalila nova kriče-
ča tolpa. S sedel so dvignili zvezanega 
Frankenberga in Palčikova, ki jima je 
krvava koža visela z glave. Častnike so 
zopet potisnili k šatoru. Slišal se je grom-
ki, srditi nosljajoči glas hanov. . 

Knez se je zopet zavedel in odprl oči. 
Pred njim je ležalo na ploščadi nekaj no-
vih obglavljenih trupel, med njimi Fran-
kenberg, Palčikov in knezova brata. 

Devlet Gildei Bekovič je ležal na kole-
nih kakor najrevnejši suženj na okrvav-
ljenem platnu pred šatorom, kjer so ga še 
pred kratkim gostili. 

Kri je s preklane glave v debelih, gor-
kih kapljah padala na mračni, bledi, po-
nosni obraz knezov in njegove plave, stro-
ge oči. 

Roke upi raje v boke je han smehljaje 
se gledal mimo ujetnika na cesto proti 
Hivi, kjer so se še videle med dvigajočimi 
se oblaki prahu vrste oddaljujoče se voj-
ske. 

Bekovič ni razumel hanovih besed, s te-
žavo je poj mil, kar se je godilo okrog nje-
ga in se čudil, zakaj je zvezan in zakaj je 
pred njimi molče stal znani mu hanov 

oproda, v zeleni dopetači in belem, ogrom-
nem turbanu. 

Knez je videl izpred šatora del z rogo-
zom obrobljene reke Porse, beli pesek in 
zopet rogoz. 

Ta hip se je pokazala v topli večerni si-
njini nad reko bela, počasi plujoča ladja s 
širokimi, narahlo, plapolajočimi jadri. 

Bekovič se je spomnil morja, poslavlja-
nja, ladje: — "To je ona," je pomislil in se 
tiho, sladko zdrznil: "Tam sem jo videl..." 

Kraj njega stoječi zeleni Hivinec je za-
mahnil s krivim jataganom. 

Hanu se je k nogam zavalila glava po-
oblaščenega carjevega poslanca. 

Kasatkin je skušal uiti, a nekdo ga je 
zgrabil. — "Gospod, gospod!" — se je med 
splošnim metežem slišal znan, žaloben 
glas. 

XI. 

Ujetniki. 

Ves oddelek Bekovičev je bil zvezan, 
oplenjen in skoro do zadnjega pobit. 

Tabor, topove, obleke, telesa in glave 
načelnikov so prepeljali v Hivo. 

Majhen del ujetnikov so ohranili v ta-
boru nekega izmed uzbekov. Skrbno so 
jih stražili, ker so jih izdajski Kalmiki 
označili kot izkušene topničarje in v tem 
ali drugem oziru koristen plen. Med nji-
mi so bili Kasatkin in Jurlov, stari zdrav-
nik, švedski slikar in nekaj služabnikov. 
Ujetnike so peš gnali v Hivo. 

Noč se je bližala. Izmučen od žeje, z ro-
kami na hrbtu zvezanimi, je stopal Kasat-
kin nedaleč od Jurlova in spočetka ž njim 
izpregovoril kako besedo. Kmalu pa se je 
pogreznil v skoro omotično pozabnost, 
komaj dvigal trudne noge in niti ni v^del, 
kako so ob solnčnem zahodu prišli mimo 
nekaterih hivinskih naselbin in se spusti-
li v dolino. Pred oči so mu stopile vojne 
priprave v Astrahanu, kako so častniške 
žene opremljale može in kako je govorila 
stara Bekovičeva pestunja, ko je priprav-
ljala perilo in posodo: — "Le poglej, knez, 
te nove košulje, — kneginja sama jih je 
šivala, — in te stare, — tudi te prinesi na-
zaj . . . In kakor na svoje oko pazi na te 
vrče . . . koliko let so pili iz njih na zdrav-
je" . . . "Pili!" je pomislil Kasatkin, krče-
vito se tresoč in z očmi iskal vsaj kapljo 
vode 

Ujetniki so zelo zadrževali spremljeval-
ce. V poznam mraku . je pri studencu 
spredaj jezdeči uzbek pri potoku ustavil 
konja, pustil naprej s težkim tovorom ple-
na obložene jezdece, poklical bližnjega 
stražnika in mu pokazal na zaostale. 

Nekoliko jezdecev se je oddaljilo in, ka-
kor bi iskali nekaj na temni cesti, jezdilo 
nazaj k potoku. Počila je salva strelov in 
večji del ujetnikov se je zvalil v pesek. 

Ostale so Hivinci spravili na sedla in 
oddirjali z njim. Vse je hitelo, da bi ne za-
mudili zmagoslavnega vhoda ostalih čet 
v Hivo. 

Ob zori drugega dne je han slovesno 
prišel v stolfco. Pred njim so na konjih 
nosili glave Bekovičevo, Frankenbergovo 
in drugih ruskih poveljnikov. Ljudstvo se 
je kričaje gnetlo po trgih in ulicah. Žen-
ske so pogrinjale pred hanom pisane pre-
proge, mulli pa so mu z mošej kričali v 
pozdrav. Ves dan so hanovi prednji jezde-
ci s krvavimi trofejami jahali po mestu. 

(Dalje prih.) 

Dober zanimiv list, ki daje pouk, je najboljši človekov prijatelj. Do-
ber list bogati človekovo znanje. Dober zanimiv Hst dela vam tova-
rištvo ob dolgih zimskih večerih. Tak list bote imeli, če si naročite 
družinski mesečnik 
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STANE LETNO SAMO $2.00 — NAROČITE SI GA SE DANES! 

PROBLEMI PRISELJENCA 
VPRAŠANJ^: Lani v de-

cembru registriral sem se kot 
inozemca in odvzeli so mi te-
daj odtisk prstov. Dobil sem 
registracijski potrdilni listek 
marca meseca in mislil sem, 
da je sedaj vse v redu. Sedaj 
pa so me obVestili, da moram 
iti zopet na pošto v svrho pr-
stotiska. Kaj to pomenja? To 
me skrbi. 

ODGOVOR: Je pač smola. 
Vidite, uradniki, ki so Vam 
odvzeli prvič odtisk prstov, ni-
so imeli veliko izkušnje v teh 
stvareh in tako ni Vaš prsto-
tisk dobro uspel. To je vse in 
ni treba biti nič v skrbeh. 

Vsi prstotiski, ki so bili od-
vzeti za časa registracije, so 
bili kasneje skrbno pregleda-
ni od strokovnjakov. Našli so, 
da skoraj 430,000 prstotiskov 
je bilo nejasnih ali drugače 
nesposobnih za identifikacijo. 
Radi tega so potrebovali nove 
odtiske prstov. Ker so pa zna-
li, da vse to vzame mnogo ča-
ra, so vendarle odposlali pri-
trdilne listke, znajoč da so re-
gistriranci hoteli to imeti čim 
prej mogoče. 

V P R A SANJE: Registriral 
sem se kot inozemca dne 14. 
novembra, pa še do danes ni-
sem dobil potrdilnega lista. 
Preselil sem se dvakrat med 
tem, pa sem vsakčas prijavil 
poštnem uradu novo adreso. 
Ladi tega ne razumem, zakaj 
rišem dobil listka. 

ODGOVOR: Stvar je men-
da enostavna. Res je, da ste 
prijavili novo adreso- poštne-
mu uradu, niste pa prija-
vili spremembe adrese regi-
stracijskemu uradu priseljeni-
ške oblasti. Vsi poštni uradi 
so dobil nalog, da ne smejo 
dostavljati nikakih papirjev 
registracijske oblasti razun na 
ono adreso, ki je označena v 
kuverti. Zakon zahteva, da se 
mora prijavita vsaka spremem-
ba adrese na Allien Registra-
tion Division, Washington, D. 
C., in to tekom petih dni po 
spremembi adrese. Najboljše 
je, da to storite takoj, da ne 
boste kaznovan. Poštni urad 
ima posebne tiskovine v to svr-
ho-. 

VPRAŠANJE: Vdova sem. 
Postala sem ameriška držav-
ljanka \$sled naturalizacije 
dne 4. septembra 1941. Ali so 
tudi moji otroci, ki so se rodi-
li v starem kraju, postali dr-
žavljani vsled moje naturali-
zacije? Stari so 19, 16 oziro-
ma 12 let. 

ODGOVOR: Vaša najmlaj-

ša dva otroka postala sta dr-
žavljana skupaj z Vami, sta-
rejši pa ni. Vsled novega za-
kona, tujerodni otrak (posta-
ne Amerikanec, ako oba rodi-
telja sta cf:žavljana, p(redno 
je on postal 18 let star. Isto 
velja, ako le en reditelj živi. 
Common Council — F. L. I. S. 

o 
SIMOVIČ OBSOJA ITALI-
JANSKA NASILJA NAD 

SLOVENCI 
(Nadaljevanje s 1. strani) 

slovenskega prebivalstva, ki je 
prišlo pod njeno oblast po le-
tu 1919. 

V imenu jugoslovanske vla-
de, kjer Slovenci z ognjevitim 
patriotizmom sodelujejo za o-
svobojenje skupne domovine, 
zmago zavezniške stvari, pro-
testiram proti temu najnovej-
šemu barbarskemu zločinu, iz-
vršenemu nad slovenskim na-
rodom. Iz zadnjega procesa v 
Trstu prav tako kakor iz 
brezobzirnih sredstev, ki se jih 
poslužujejo Nemci — izgonov, 
ubijanja in plenjenja — je 
razvidno, da je namen sil osi-
šča popolno uničenje malega, 
a hrabrega in kulturnega na-
roda, ki se je stoletja ustavljal 
jrermanizaciji. 

Obračam se na vest vsega 
sveta, čeprav je v teh časih 
malo možnosti za pomoč slo-
venski manjšini; da teh dej-
stev ne pozabi, ko bo podjarra-
ljenim narodom vrnjena svo-
boda. Fašistična Italija in na-
cijska Nemčija sta brez sramu 
pohodili vse moralne zakone 
človečanstva in javno mišlje-
nje vsega sveta si mora ta dej-
stva zapomniti, ko bo prišel 
dan končnega obračuna s to 
dvoglavo pošastjo." 

mmmam 
J. M. Trunk i 

Dne 10. marca 1916 je pri 
nekem običajnem sestanku pri-
šla "višja" oseba, in take ose-
be so dobivale poročila par dni 
prej, ter povedale, kako ima-
jo Nemci Francoze pri Verdu-
nu v kleščah. Drugi dan so me 
zaprli, ničesar nisem več izve-
del o Verdun ur Bilo pa je ta-
ko, da so Francozi obrnili kle-
šče in začeli ščipati Nemce in 
Nemci so odnehali. Izgubili so 
dp 350,000 mož, in baje se je 
cesar Viljem le zbal, da bi ne 
zavrelo. Tako tedaj. 

Na "klešče" se razume tudi 
Hitler. Večkrat so že zatrobili, 
kako bodo stisnili Ruse. Stiska-
jo jih, ampak stisnili jih še ni-
so, dasi je že večkrat padlo vo-
jakov več ko tam pri Verdunu. 

Cemu pišem? Neki so hudi 
na kraljevsko robo, da jih kar 
strese in pravijo, da jutri take 
robe ne sme biti, pa amen. 
Svobodno jim, da se vsaj poje-
ze. Jaz ne delam propagande 
za nobeno kraljevsko robo, o-
menim pa Verdun in Hitlera, 
ker cesar se je le zbal žrtev, 
Hitler pa se ne zmeni. Ali vi-
dite? Cesar je cesar, kdor. je 
pa nekoč sobe popal, pa ni 
nobel cesar! 

DRUŠTVO SV. VIDA 
štev. 25. KSKJ. 

CLEVELAND, OHIO 

B X Q 

Odbor za leto 1941: 
Predsednik: Anton Strniša; 
Tajnik: Anthony J. Fortuna, 

1093 E. 64th Str.: 
Blagajnik: Louis Kraje. 

Društvo zboruje vsako prvo nf-
deljo v mesecu v spodnjih prostorih 
stare šole sv. Vida ob 1:30 popol-
dnei Asesment se prične pobirati 
ob 1:00. Na domu tajnika pa vsa-
kega 10. in 25. v mesecu. 

V društvo se sprejemajo katoli-
čani od 16. do 60. leta v odrastli od-
delek; v mladinski oddelek pa od 
rojstva do 16. leta. 

Zdaj pišejo, odkod je prišlo, 
f da je šla Jugoslavija rakom 
i žvižgat. To je visoka politika, 
I Stvar ni ne politična, ne diplo-
»matična. Razume se, da so 
idealisti redko posejani, ampak 
ne gre, kjer idealistov ni, 
ve dni, leo je zasvitalo nekaj 
o Jugoslaviji, da ne bo šlo. 
in so le korita, kakor pravi-
jo, dasi ne ravno uradniška ali 
vladna korita. Opozoval sem 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči Vam 
in Vašim Otrokom 

Kranjsko-Slovenska 
Katoliška @ Jednota 
Najstarejša slovenska podporna organizacija 

v Ameriki... Posluje že 47. leto. 
Članstvo: 37,500. Premoženje: $4,935,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 125.19%. 

Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najboljši, 
pošteni in nadsolventni podporni organizaciji, KRANJSKO SLO-
VENSKI KATOLIŠKI JEDNOTI, kjer se lahko zavaruješ za 
smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60. 
leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

k. s. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate 
sedanje dobe od $250.00 do $5,000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot, če še nisi 
član ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne organi-
zacije, potrudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovalnini in za vse druge podrobnosti 

se obrnite na uradnike in uradnice krajevnih društev 
K. S. K. Jed note, ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago Street, Joliet, Illinois 

Društvo sv. Jožefa 
štev. 53, KSKJ., 
Waukegan, I1L 

41. leto pri K. S. K. JednotL 
DruStven- seje se vršijo vsako 

drugo nedeljo ob 9:30 zjutraj, v šol-
slci dvorani. 

"Vsak slovenski katoličan, odrasli 
in mladi, naj pristopi k naši na-
predni K. S. K. Jednoti. 

Skupno društveno imetje znaša 
nad $21,500.00. Članstvo šteje 540 
članov(ic). 

Za nadaljna pojasnila obrnite se 
na društveni odbor: 

John Miks, predsednik 
Joseph Zore, tajnik, 

1045 Wadsworth Ave.. 
North Chicago. 111. 

Joseph Petrovič, blagajnik. 

pak. Jaz sem videl že kar pr-
še razume, in bilo je dosti na-
tiste dni in videl, da je bilo 
99% takih, ki so mislili, da bo 
zdaj treba le usta odpirati, pa 
bodo frčali vanj pečeni .golo-
bi. Saj razumete, kaj hočem 
reči. Golobov pa ni bilo, in že 
drugi dan je bilo vse polno 
prokel . . . Jugoslavija . . . in 
tako je šlo naprej skozi vsa 
leta, dokler ni Jugoslavija iz-
ginila, kakor bi je sploh ne bilo. 

Poglejte. Tam od hrvaške 
meje je prišlo pismo te dni. 
Jamrali so 20 let, zdaj ne sme-
jo, da gre pismo skoz. Cen-
zor pa je pripustil", ko je bilo 
nekako zapisano: \ . . . kru-
ha malo . . . prej smo se prito-
ževali, ko ni bilo potic . . . zdaj 
bi-želeli le kruha . . In med 
vrstami je še, da je zdaj vse 
za Jugoslavijo, prej pa nihče 
ni bil. Viš, odkod je prišlo, da 
je šlo. 

• 

L. 1915 je zapisal Mussolini 
v listu Popolo dF Italia: "No-
benega usmiljenja z Nemci, s 
temi roparji, s temi požigalci, 
ki kradejo ženske in pohablja-
jo deco . . . "V tedniku "Life" 
vidim slike, kako se Mussolini 
in. Hitler sprehajata med raz-
valinami tam nekje v Rusiji. 
Kako se časi in tudi ljudje iz-
preminjajo! • " - • * ' 

o 
Katoličani so tako močni, 

takor je močno njihovo kato-
liško časopisje. 

POSLUŠAJTE 
vsako nedeljo prvo in naj* 
starejšo jugoslovansko Ra-
dio aro od 9. do 10. nre do-
poldne" na WGES postaji, 
1360 kilocycles. 

W 

DR JOHN J. SMETANA 
OPTOMETRIST . 4 

Pregleduje oči in predpisuje očals i , 
23 LET IZKUŠNJE 

1801 So. Ashland Avenn« 
TeL Canal 0523 * 

Uradne ure: vsak dan od 9. * 
zjutraj do 8:30 zvečer. * 

MICHAEL TRINKO IN SINOVI 
PLASTERING and PATCHING CONTRACTORS 

(Pleskarji in popravljal ometa in sten) 
2114 West 23rd Place, Chicago, Illinois 

Telefon Canal 1090 
Kadar imate ca oddati kako pleskarsko (plasterers) dalo, 

pokličite nai in vprašajte nas za cene. Nobene zamere od nas, im 
daste delo potem tudi drugam. Priporočamo se pa. da daste nan^j 
kot Slovencem priliko, da podamo naše cene za delo. Pleskarska^ 
deia vrtimo točno in za iste jamčimo. 
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IZREDNA PRILIKA 
za ljubitelje lepega povestnega berila se nudi samo za 
nedoločen čas, ko je na izredni razprodaji krasna knji-
ga 416 strpni, ki vsebuje krasno povest 

'Ena božjih Cvetk' 
stane po redni ceni $1.00, zdaj za nedoločen čas na 
razprodaji samo 

SO centov 
V zalogi je le omejeno število teh knjig, sezite po nji 
takoj, zdaj, ko je vam na razpolago za polovično ceno. 

A 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois 


